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G2.  RAGRÉER TOUS LES MURS, CLOISONS, PLANCHERS, PLAFONDS ET TOITS
ENDOMMAGÉS PAR LES TRAVAUX DE DÉMOLITION, D'ARCHITECTURE, DE
STRUCTURE, DE MÉCANIQUE, D'ÉLECTRICITÉ ET TOUS LES AUTRES TRAVAUX INCLUS
AU CONTRAT.  LE MOT RAGRÉER SIGNIFIE:

1.RÉPARER, CONSOLIDER, SOUFFLER, ÉGALISER, AJUSTER, ALIGNER, MARIER,
RESURFACER, PEINTURER, RENDRE SEMBLABLE À L'EXISTANT.
2.AVEC DES MATÉRIAUX NEUFS ET SEMBLABLES À CEUX EXISTANT.
3.FAÇONNER DE MANIÈRE À CE QUE LE PRODUIT FINI SOIT ''COMME NEUF'' ET
QU'IL N'Y AIT PAS DE DIFFÉRENCE ENTRE LES MATÉRIAUX EXISTANTS ET LES
NOUVEAUX.
4.DANS LE CAS OÙ LES SURFACES EXISTANTES SONT À REPEINDRE, RÉPARER,
SABLER ET APPRÊTER AVANT DE PEINTURER.

G2.   REPAIR ALL WALLS, PARTITIONS, FLOORS, CEILINGS AND ROOFS DAMAGED BY
         DEMOLITION, ARCHITECTURAL, STRUCTURAL, MECHANICAL, ELECTRICAL WORK
         AND ALL OTHER WORK INCLUDED IN THE CONTRACT. THE WORD REPSIR MEANS:

         1. REPAIR, CONSOLIDATE, EXTEND, EQUALIZE, ADJUST, ALIGN, MARRY, RESURFACE,
             PAINT, MAKE IT SIMILAR TO THE EXISTING.
         2. WITH NEW AND EXISTING MATERIALS.
         3. SHAPE SO THAT THE FINISHED PRODUCT IS ''LIKE NEW'' AND THAT THERE IS NO
             DIFFERENCE BETWEEN EXISTING AND NEW MATERIALS.
         4. IF EXISTING SURFACES NEED TO BE REPAINTED, REPAIRED, SANDED DOWN AND
             PRIMED.

G3.  POUR LES DESCRIPTIONS DES TRAVAUX DE CONSTRUCTION, DE DÉMOLITION ET DE
RÉAMENAGEMENT EN STRUCTURE, ÉLECTRICITÉ ET MÉCANIQUE, SE RÉFÉRER AUX
DOCUMENTS D'INGÉNIERIE.

G3. FOR DESCRIPTIONS OF CONSTRUCTION, DEMOLITION AND STRUCTURAL,
       ELECTRICAL AND MECHANICAL REHABILITATION WORK, REFER TO THE ENGINEERING
       DOCUMENTS.

G4.  AUCUNE DIMENSION OU MESURE DOIT ÊTRE MESURÉE DIRECTEMENT SUR LE
DESSIN. TOUTES LES DIMENSIONS DOIVENT FAIRE L'OBJET D'UNE VÉRIFICATION
SUR PLACE.

G4.  NO DIMENSION OR MEASUREMENT SHOULD BE MEASURED DIRECTLY ON THE
DRAWING. ALL DIMENSIONS MUST BE VERIFIED ON-SITE.

G5.  ASSURER L'INTÉGRITÉ ET LA CONTINUITÉ DE L'ISOLATION ET DES MEMBRANES
(PARE-VAPEUR, PARE-AIR, ETC...) SUITE AUX DIVERSES INTERVENTIONS SUR
L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT EXISTANT.

G5.  ENSURE THE INTEGRITY AND CONTINUITY OF THE INSULATION AND MEMBRANES
(VAPOR BARRIER, AIR BARRIER, ETC...) FOLLOWING THE VARIOUS INTERVENTIONS
ON THE ENVELOPE OF THE EXISTING BUILDING.

G6.  L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE D'ASSURER LA CONTINUITÉ ACOUSTIQUE AVEC
DE LA LAINE INSONORISANTE ET SCELLANT ACOUSTIQUE POUR TOUS LES MURS,
PLANCHERS ET PLAFONDS TOUCHÉS PAR LES TRAVAUX.

G6.  THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE IN ENSURING ACOUSTIC CONTINUITY WITH
SOUNDPROOFING WOOL AND ACOUSTIC SEALANT FOR ALL WALLS, FLOORS AND
CEILINGS AFFECTED BY THE WORK.

G7.  À TOUS LES ENDROITS OÙ DE NOUVELLES INSTALLATIONS REQUÉRANT DES FONDS
D'ANCRAGES DOIVENT ÊTRE FIXÉES SUR DES CLOISONS EXISTANTES: DÉGARNIR LE FINI
DANS LA ZONE REQUISE POUR PERMETTRE L'INSTALLATION DES DITS FONDS
D'ANCRAGE, (EN CONTREPLAQUÉ). PUIS RAGRÉER ADÉQUATEMENT LES SURFACES AVEC
DES MATÉRIAUX TELS QUE L'EXISTANT.

G7.  AT ALL PLACES WHERE NEW INSTALLATIONS REQUIRING ANCHOR BACKINGS MUST
BE FIXED ON EXISTING PARTITIONS: STRIP THE FINISH IN THE REQUIRED AREA TO
ALLOW THE INSTALLATION OF SAID ANCHOR BACKINGS, (IN PLYWOOD). THEN
ADEQUATELY SMOOTH THE SURFACES WITH MATERIALS SUCH AS THE EXISTING.

G8.  L'ENTREPRENEUR À LA RESPONSABILITÉ ET DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS
ET QUANTITÉS REQUISES AINSI QUE LES NIVEAUX DE PLANCHER POUR LA
RÉALISATION DES TRAVAUX INDIQUÉS SUR CES PLANS. IL DEVRA AVISER
L'ARCHITECTE EN CAS DE NON CONCORDANCE ENTRE L'EXISTANT ET CE QUI EST
INDIQUÉ SUR LES PLANS QUI POURRAIT ENTRER EN CONFLIT AVEC LA RÉALISATION
DES PRÉSENTS TRAVAUX.

G8.  THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR AND MUST VERIFY ALL REQUIRED
DIMENSIONS AND QUANTITIES AS WELL AS FLOOR LEVELS FOR PERFORMING THE
WORK INDICATED ON THESE DRAWINGS. HE MUST NOTIFY THE ARCHITECT IN THE
EVENT OF A NON-CONCORDANCE BETWEEN THE EXISTING AND WHAT IS INDICATED
ON THE PLANS WHICH COULD ENTER INTO A CONFLICT WITH THE COMPLETION OF
THE PRESENT WORK.

G9.  EN PLUS DES ÉLÉMENTS IDENTIFIÉS SUR LES PLANS. IL Y A PLUSIEURS PERCEMENTS
ET DÉMANTÈLEMENTS DE CLOISONS ET DE PLAFONDS À RÉALISER AFIN DE
PERMETTRE LES TRAVAUX DE MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE. POUR CONNAÎTRE AVEC
PRÉCISION LES QUANTITÉS ET EMPLACEMENT DES TRAVAUX DE PERCEMENT, DE
DÉMANTÈLEMENT ET DE RAGRÉAGE À FAIRE, SE RÉFÉRER SUR AUX PLANS
MÉCANIQUES ET ÉLECTRIQUES.

G9.  IN ADDITION TO THE ELEMENTS IDENTIFIED ON THE PLANS. THERE ARE SEVERAL
DRILLINGS AND DISMANTLING OF PARTITIONS AND CEILINGS TO BE MADE IN
ORDER TO PERMIT MECHANICAL AND ELECTRICAL WORK. TO KNOW PRECISELY THE
QUANTITIES AND LOCATION OF DRILLING, DISMANTLING AND PATCHING WORK TO
BE DONE, REFER TO THE MECHANICAL AND ELECTRICAL DRAWINGS.

G10.L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE D'ASSURER L'ÉTANCHÉITÉ  AU POURTOUR DES
PERCEMENTS DE CONDUITES (NOUVEAUX ET/OU EXISTANTS) À TRAVERS
L'ENVELOPPE EXTÉRIEURE, TEL QUE CONDUITES D'EAU ET/OU ÉLECTRIQUES (VOIR
DOCUMENTS D'INGÉNIERIE)

G10.THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR ENSURE WATERTIGHTNESS AROUND WALL
CONDUITS OPENINGS (NEW AND/OR EXISTING) THROUGH THE EXTERIOR BUILDING
ENVLOPE, SUCH AS WATER AND/OR ELECTRICAL PIPES (SEE ENGINEERING
DOCUMENTS)

G11.L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE PROTÉGER, MOBILISER ET/OU REMETTRE
EN PLACE TOUT MOBILIER NON-FIXE, LES ÉQUIPEMENTS FIXES, LES SURFACES ET
REVÊTEMENTS À CONSERVER À PROXIMITÉ DES TRAVAUX.

G11.THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR PROTECTING, MOBILIZING AND/OR PUT
BACK IN PLACE ANY NON-FIXED FURNITURE, FIXED EQUIPMENT, SURFACES AND
COATINGS TO BE KEPT NEAR THE WORKS.

G12.RAGRÉER LES OUVERTURES DES PLAQUES DE FERMETURE ET LES TRAPPES DE
D'ACCÈS EN GYPSE LES MURS ET LES PLAFONDS. COORDONNER AVEC LES PLANS
D'INGÉNIERIE POUR L'AJOUT, LE REMPLACEMENT OU LA RÉINSTALLATION DE
TRAPPES DE D'ACCÈS.

G12.FIX CLOSING PLATE OPENINGS AND GYPSUM ACCESS HATCHES WALLS AND
CEILINGS. COORDINATE WITH ENGINEERING DRAWINGS FOR THE ADDITION,
REPLACEMENT OR REINSTALLATION OF ACCESS HATCHES.

G13.L'ENTREPRENEUR ET SES SOUS-TRAITANTS ONT LA RESPONSABILITÉ DE LIRE TOUS
LES DOCUMENTS CONTRACTUELS INCLUANT PLANS ET DEVIS EN ARCHITECTURE ET
EN INGÉNIERIE DE FAÇON CONJOINTE ET COMPLÉMENTAIRE.

G13.THE CONTRACTOR AND ITS SUBCONTRACTORS ARE RESPONSIBLE FOR READING ALL
CONTRACTUAL DOCUMENTS INCLUDING ARCHITECTURE AND ENGINEERING PLANS
AND SPECIFICATIONS IN A JOINT AND COMPLEMENTARY WAY.

G14.EN CAS D'IRRÉGULARITÉS, CONTRADICTIONS ET/OU ERREURS ENTRE LES
DOCUMENTS DES DIFFÉRENTS PROFESSIONNELS, L'ENTREPRENEUR A LA
RESPONSABILITÉ DE LE MENTIONNER LE PLUS RAPIDEMENT POSSIBLE EN PÉRIODE
DE SOUMISSION ET AVANT L'EXÉCUTION DES TRAVAUX.

G14.IN CASE OF IRREGULARITIES, CONTRADICTIONS AND/OR ERRORS BETWEEN THE
DOCUMENTS OF DIFFERENT PROFESSIONALS, THE CONTRACTOR HAS THE
RESPONSIBILITY TO MENTION IT AS SOON AS POSSIBLE DURING THE TENDER
PERIOD AND BEFORE THE EXECUTION OF THE WORK.
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PROJET / PROJECT

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE / COMPLIANCE OF THE
MECHANICAL WORKSHOP

LIEUX DES TRAVAUX / PLACES OF WORK

1049 RUE DE L'ESCALE
HAVRE SAINT-PIERRE

OBJECTIFS / GOALS

1- METTRE AUX NORMES L'ATELIER MÉCANIQUE / BRINGING THE MECHANICAL
WORKSHOP TO STANDARDS
2- CONSTRUCTION D'UNE ANNEXE SUR DALLE DE BÉTON EXISTANTE / CONSTRUCTION OF
AN ANNEX ON EXISTING CONCRETE SLAB

DESCRIPTION DES TRAVAUX (SANS S'Y LIMITER) / DESCRIPTION OF WORK
(WITHOUT LIMITATION)
- DÉMOLITIONS DIVERS (CLOISONS, MÉCANIQUE, ÉLECTRIQUE,
  MOBILIERS INTÉGRÉS, APPAREILS SANITAIRES, REVÊTEMENTS,
  FINITIONS, ETC...) / VARIOUS DEMOLITIONS (PARTITIONS, MECHANICAL, ELECTRICAL,
  BUILT-IN FURNITURE, SANITARY APPLIANCES, COVERINGS,
  FINISHES, ETC...)
- ISOLATION, FINITION, RETOMBÉE, PLASTRAGE, APPRÊT, PEINTURE / INSULATION,
  FINISH, DROP CEILING, PLASTERING, PRIMER, PAINTING
- TRAVAUX ÉLECTRIQUES, MÉCANIQUES, NOUVEAUX APPAREILS / ELECTRICAL,
   MECHANICAL WORKS, NEW APPLIANCES
- VÉRIFICATIONS COUPE FEU / FIRE BARRIER VERIFICATIONS
- ETC.

ÉTENDUE DES TRAVAUX / WORK'S EXTENT

LES TRAVAUX DE L'ENTREPRENEUR COMPRENNENT SANS S'Y LIMITER
 / THE CONTRACTOR'S WORK INCLUDE BUT IS NOT LIMITED TO:

- LA FOURNITURE DE TOUS LES MATÉRIAUX, L'ÉQUIPEMENT, LA MAIN-D'OEUVRE
  REQUISE POUR L'EXÉCUTION COMPLÈTE DE L'OUVRAGE SELON LES PLANS
  ET SPÉCIFICATIONS / SUPPLY OF ALL MATERIALS, EQUIPMENT, LABOR
  REQUIRED FOR THE COMPLETE EXECUTION OF THE WORK ACCORDING TO THE PLANS
  AND SPECIFICATIONS
- LES DESSINS D'ATELIER / WORKSHOP DRAWINGS
- LA FOURNITURE ET INSTALLATION DE SYSTÈMES, STRUCTURES OU SUPPORTS
  TEMPORAIRES À LA RÉALISATION DES TRAVAUX / THE SUPPLY AND INSTALLATION OF
  SYSTEMS, STRUCTURES OR TEMPORARY SUPPORTS DURING THE PERFORMANCE OF
  THE WORKS
- TOUS AUTRES TRAVAUX JUGÉS NÉCESSAIRES POUR L'ACHÈVEMENT DES
  TRAVAUX / ANY OTHER WORK DEEMED NECESSARY FOR A COMPLETE SET OF
  WORKS
- LA DISPOSITION DES SYSTÈMES, STRUCTURES ET SUPPORTS TEMPORAIRES / THE LAYOUT
  OF TEMPORARY SYSTEMS, STRUCTURES AND SUPPORTS

GÉNÉRAL / GENERAL:

- L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE PRENDRE CONNAISSANCE DES LIEUX PENDANT
  LA PÉRIODE DE SOUMISSION / THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR GETTING TO KNOE
THE PREMISES DURING THE TENDER PERIOD
- L'ENTREPRENEUR A LA RESPONSABILITÉ DE TENIR TOUS LES ACCÈS ET ISSUES
  DES BÂTIMENTS LIBRES,  ACCESSIBLES ET SÉCURITAIRES EN TOUT TEMPS
  DURANT LES TRAVAUX / THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR MAINTAINING ALL
  ACCESS AND EXITS FREE, ACCESSIBLE AND SAFE AT ALL TIMES DURING THE
  WORK
- LES DÉCHETS DÉCOULANTS DE VOS TRAVAUX DEVRONT ÊTRE DISPOSÉS
  HORS DU SITE (MISE EN DÉCHARGE/RECYCLAGE). / WASTE ARISING FROM YOUR WORK
  MUST BE DISPOSED OF OFF SITE ( RECYCLING /WASTE DISPOSAL)
- LA SUPERVISION DE VOS TRAVAUX PAR UN CONTREMAÎTRE COMPÉTENT ET
  EXPÉRIMENTÉ QUI SERA PRÉSENT EN PERMANENCE SUR LE SITE DES TRAVAUX EST EXIGÉE/
  SUPERVISION OF YOUR WORK BY A COMPETENT FOREMAN AND EXPERIENCED WHO
  WILL BE PERMANENTLY PRESENT ON THE WORK SITE IS REQUIRED
- À COORDONNER VOS TRAVAUX AVEC CEUX DES SOUS-TRAINTANTS /
TO COORDINATE YOUR WORK WITH THAT OF THE UNDERTRAINERS
- ASSURER LE CONTRÔLE QUALITÉ ET LA GESTION CONTRACTUELLE DES SOUS-TRAITANTS /
  THE COORDINATION OF YOUR WORK WITH THAT OF SUBCONTRACTORS
  ENSURE QUALITY CONTROL AND CONTRACTUAL MANAGEMENT OF SUBCONTRACTORS
- LA COLLABORATION AVEC LE(S) PROFESSIONNEL(S) ET/OU REPRÉSENTANT DU
  DONNEUR D'OUVRAGE / COLLABORATION WITH THE PROFESSIONAL(S) AND/OR
  REPRESENTATIVE OF THE CLIENT
- PRÉVOIR LE MESURAGE ET LES RELEVÉS DES OUVRAGES AFIN D'ASSURER PARFAITEMENT
  LE NIVELLEMENT, L'ALIGNEMENT, ETC, DE TOUS LES OUVRAGES NEUFS ET RÉFECTIONS
  DE L'EXISTANT, AVANT ET PENDANT LA FABRICATION, L'INSTALLATION ET L'EXÉCUTION
  DES TRAVAUX / PLAN ONSITE MESUREMENT OF THE WORKS IN
  ORDER TO PERFECTLY ENSURE LEVELING, ALIGNMENT, ETC, OF ALL NEW WORKS AND
  REPAIR OF THE EXISTING, BEFORE AND DURING MANUFACTURING, INSTALLATION AND
  EXECUTION WORKS
- LA FOURNITURE ET L'INSTALLATION DE TOUS LES MATÉRIAUX ET ACCESSOIRES REQUIS
  POUR UN PARACHÈVEMENT COMPLET DE L'OUVRAGE / SUPPLY AND INSTALLATION OF
  ALL REQUIRED MATERIALS AND ACCESSORIES FOR A COMPLETE COMPLETION OF THE
  WORK
- LA RÉALISATION COMPLÈTE DE L'OUVRAGE SELON LES RÈGLES DE L'ART, CODES
  ET NORMES EN VIGUEUR / THE COMPLETE REALIZATION OF THE WORK ACCORDING TO
  THE RULES OF ART, CODES AND STANDARDS IN FORCE
- LA RÉALISATION COMPLÈTE DE L'OUVRAGE SELON LES SPÉCIFICATIONS ET
  RECOMMANDATIONS DES FOURNISSEURS DE TOUS LES PRODUITS FOURNIS
  ET INSTALLÉS / THE COMPLETE REALIZATION OF THE WORK ACCORDING TO THE
  SPECIFICATIONS AND SUPPLIER RECOMMENDATIONS OF ALL PRODUCTS SUPPLIED
  AND INSTALLED
- LA MISE EN MARCHE DE TOUS LES SYSTÈMES ÉLECTRIQUES, MÉCANIQUES,ETC. /
  START-UP OF ALL ELECTRICAL, MECHANICAL, ETC SYSTEMS.
- LE RAGRÉAGE OU REMPLACEMENT DES ÉLÉMENTS ENDOMMAGÉS PAR
  L'ENTREPRENEUR ET SES SOUS-TRAITANTS OU FOURNISSEURS / THE PATCHING OR
  REPLACEMENT OF DAMAGED ELEMENTS BY THE CONTRACTOR AND ITS
  SUBCONTRACTORS OR SUPPLIERS
- LA LIVRAISON ET DÉCHARGEMENT AU SITE, MANUTENTION DES MATÉRIAUX ET
  ÉQUIPEMENTS NÉCESSAIRES À VOS TRAVAUX / DELIVERY AND UNLOADING TO THE
  SITE, HANDLING OF MATERIALS AND EQUIPMENT NEEDED FOR YOUR WORK
- LE NETTOYAGE QUOTIDIEN ET FINAL ATTRIBUABLE À VOS TRAVAUX / DAILY AND FINAL
  CLEANING ATTRIBUTABLE TO YOUR WORK
- LA PRÉSENTATION À LA FIN DES TRAVAUX DES GARANTIES D'INSTALLATION ET
  DES FOURNITURES / THE PRESENTATION AT THE END OF THE WORKS OF THE
  INSTALLATION AND FURNITURE GARANTES

 - PRÉVOIR DES FONDS DE CLOUAGE DANS LES ENTREPLAFONDS
   POUR FIXATION DES ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES / PROVID
   NAILING BASE IN THE CEILINGS FOR FIXING MECHANICAL
   EQUIPMENT.

- SCELLER TOUTES LES OUVERTURES ET PERCEMENTS SE
   TROUVANT LE LONG DES MURS COUPE-FEU ET PRÉVOIR
   DU RAGRÉAGE DE GYPSE SI BESOIN / SEAL ALL OPENINGS AND
   DRILL ALONG FIRE WALLS ALONG AND PROVIDE
   GYPSUM PATCHING IF NEEDED.

- PRÉVOIR LES MOULURES DE TRANSITION , MOULURES DE COIN
  MOULURES D'ÉGOUTTEMENT, ETC. NÉCESSAIRES POUR LA
  RÉALISATION DES TRAVAUX / PROVIDE FOR TRANSITION
  MOLDING CORNER MOLDINGS DRIP MOLDINGS, ETC.
  REQUIRED FOR EXECUTION OF WORKS.

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT
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À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

NOTES GÉNÉRALES
GENERAL NOTES

A-100

WSP_EMB_DAT

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

ARCHITECTURE

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

VUE AÉRIENNE / AERIAL VIEW

G15.TOUS LES REVÊTEMENTS INTÉRIEURS ET EXTÉRIEURS, MATÉRIAUX, SYSTÈMES,
ÉQUIPEMENTS, ETC,  DOIVENT ÊTRE INSTALLÉS SELON LES SPÉCIFICATIONS DU
MANUFACTURIER.

G15.ALL INTERIOR AND EXTERIOR COVERINGS, MATERIALS, SYSTEMS, EQUIPMENT, ETC,
MUST BE INSTALLED ACCORDING TO THE MANUFACTURER'S SPECIFICATIONS.

G16.LES PARES-VAPEURS MENTIONNÉS AUX PLANS DEVRONT ÊTRE SCELLÉS LORSQU'ILS
SERONT SUPERPOSÉS ET AUTOUR DES OUVERTURES. IL EST IMPORTANT
D'INSTALLER UN PARE-VAPEUR À L'ARRIÈRE DES BOITES ÉLECTRIQUES ET DE LE
SCELLER.

G16.THE VAPOR BARRIERS MENTIONED ON THE PLANS MUST BE SEALED WHEN THEY
ARE SUPERIMPOSED AND AROUND THE OPENINGS. IT IS IMPORTANT TO INSTALL A
VAPOR BARRIER AT THE BACK OF THE ELECTRICAL BOXES AND TO SEAL IT.

G17.LES PANNEAUX DE GYPSE À L'INTÉRIEUR D'UNE DOUCHE OU ESPACE HUMIDE,
DOIVENT ÊTRE RÉSISTANTS À l'EAU / L'HUMIDITÉ EXEMPLE ( CONCIERGERIE, SALLE
DE TOILETTE ETC.)

G17.GYPSUM PANELS INSIDE A SHOWER OR WET SPACE, MUST BE RESISTANT TO
WATER / HUMIDITY EXAMPLE (JANITOR ROOM, TOILET ROOM ETC.)

G18.LES PORTES, FENÊTRES AINSI QUE TOUS LES DISPOSITIFS D'OBTURATION DANS LE
MUR AYANT UNE RÉSISTANCE AU FEU DE 120min DEVRONT ÊTRE DE 90min. CEUX
DANS LES MURS DE 45 MINUTES DEVRONT ÊTRE DE 20MIN.

G18.DOORS, WINDOW AND ALL SHUTTERS IN THE WALL WITH A FIRE RESISTANCE OF
        120min MUST BE 90min. THOSE WITHIN THE 45 MINUTE WALL SHOULD BE 20MIN.

**LES NOTES GÉNÉRALES S'APPLIQUENT À L'ENSEMBLE DU PROJET ET FONT PARTIE
    INTÉGRANTE DU PRÉSENT MANDAT / THE GENERAL NOTES APPLY TO THE ENTIRE PROJECT AND
   AN INTEGRAL PART OF THIS MANDATE

G1.  BOUCHER ET/OU CRÉER DES OUVERTURES SELON LES DIMENSIONS  REQUISES
MINIMUM DANS LES MURS, PLAFONDS, RETOMBÉES OU PLANCHER AFIN DE
COORDONNER LES INTERVENTIONS EN INGÉNIERIE.  EN CAS DE
NON-CONCORDANCE ENTRE LES PLANS, PRIORISER LES PLANS D'INGÉNIERIE POUR
LE POSITIONNEMENT EXACT DES PARCOURS ET INTERVENTIONS EN INGÉNIERIE.
L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE SA MÉTHODE ET STRATÉGIE DE TRAVAIL
AFIN DE RÉALISER TOUS LES TRAVAUX.  IL EST DONC RESPONSABLE DE L'AMPLEUR
DE LA DÉMOLITION ET PAR CONSÉQUENT DU RAGRÉAGE @ ENTREPRENDRE

G1.  DISMANTLING AND/OR CREATING OPENINGS ACCORDING TO THE MINIMUM
REQUIRED DIMENSIONS IN WALLS, CEILINGS, CEILING DROPS OR FLOORS IN ORDER
TO COORDINATE ENGINEERING INTERVENTIONS. IN CASE OF NON-CONCORDANCE
BETWEEN THE PLANS, PRIORITY IS TO THE ENGINEERING PLANS FOR THE EXACT
POSITIONING OF ROUTES AND ENGINEERING INTERVENTIONS. THE CONTRACTOR IS
RESPONSIBLE FOR ITS METHOD AND STRATEGY OF WORKING TO COMPLETE ALL
WORK. IT IS THEREFORE RESPONSIBLE FOR THE EXTENT OF THE DEMOLITION AND
CONSEQUENTLY FOR THE PATCHING TO UNDERTAKE

G19.PRÉVOIR DE SCELLER TOUTES LES OUVERTURES ET PERCEMENTS, AINSI QUE LE
HAUT ET LE BAS DE MURS AVEC DU SCELLANT COUPE-FEU ET/OU MOUSSE
IGNIFUGE.

G19.PLAN TO SEAL ALL OPENINGS AND DRILLINGS, AS WELL AS THE TOP AND BOTTOM
OF THE WALLS WITH FIRE-RESISTANT SEALANT AND/OR FIRE-RETARDANT FOAM.

G20.L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL EST RESPONSABLE D'EFFECTUER LA DEMANDE DE
PERMIS DE CONSTRUCTION AUPRÈS DU SERVICE DE L'URBANISME COMPÉTENT ET
RESPONSABLE DE LA VILLE OÙ LES TRAVAUX SONT RÉALISÉS

G20.THE GENERAL CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR APPLYING FOR A BUILDING
PERMIT TO THE COMPETENT AND RESPONSIBLE URBAN PLANNING DEPARTMENT
OF THE CITY WHERE THE WORK IS PERFORMED

G21. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL EST REPONSABLE DE DÉPLACER LE MOBILIER INTÉGRÉ,
TABLETTE, ÉTAGÈRE ETC, POUR LA RÉALISATION DES TRAVAUX. IL DEVRA ÊTRE
REMIS EN PLACE À LA FIN DES TRVAUX.

G21.THE GENERAL CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR MOVING THE BUILT-IN
FURNITURE, TABLET, SHELF ETC, FOR THE PERFORMANCE OF THE WORK. IT MUST
BE PUT BACK IN PLACE AT THE END OF THE WORK.

G22.L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DEVRA COORDONNER, DÉPLACER ET PROTÉGER LES
ÉLÉMENTS MÉCANIQUES ET ÉLECTRIQUES DANS LES ENTRE-PLAFOND POUR
L'INSTALLATION DU GYPSE. VOIR ANNEXE PHOTO (A-109 - A-110)

G22.THE GENERAL CONTRACTOR SHALL COORDINATE, MOVE AND PROTECT THE
MECHANICAL AND ELECTRICAL ELEMENTS IN THE CEILINGS FOR THE INSTALLATION
OF THE GYPSUM. SEE ANNEX PHOTO (A-109 - A-110)

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION
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NOTES GÉNÉRALES ET SPÉCIFIQUES AU DÉMANTÈLEMENT

** LES NOTES GÉNÉRALES ET SPÉCIFIQUES DES PLANS DE DÉMOLITION S'APPLIQUENT À L'ENSEMBLE DU
BÂTIMENT ET/OU AUX ENDROITS IDENTIFIÉS  SUR LES PLANS PAR LA BULLE SUIVANTE:

PLAFOND SUSPENDU À DÉMANTELER

TÔLE À DÉMANTELER ET CONSERVER POUR RÉINSTALLATION (INCLUANT LES TÔLES DE FINITION (HAUT DE MUR
610MM) + MOULURES DE TRANSITION , J , ETC.
(- ZBARRE , À CONSERVER POUR FIXER LE NOUVEAU GYPSE)

PLINTHE DE CAOUTCHOUC À DÉMANTELER

PORTE  ET CADRE À DÉMANTELER

(VOIR ING.) PRÉVOIR DÉMANTELER , COORDONNER ET RÉINSTALLER TOUS LES
APPAREILS, ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES , MÉCANIQUES VENTILLATION, ETC..
EXISTANTS ET NOUVEAUX

TRAPPE D'ACCÈS EXISTANTE À DÉMOLIR. PRÉVOIR AGRANDIR L'OUVERTURE EXISTANTE POUR LA NOUVELLE
TRAPPE D'ACCÈS COUPE-FEU 1H, 610mm X 610mm.

D02

D03

D04

D05

D04

D03

D04D05

D03

D03

D01
D03

D02

D05

D02

D04

D04

D05

D03

D02

D04

D05

D01

D05

D01

PERCEMENT
À COORDONNER AVEC ING.
DRILLING
TO COORDINATE WITH ENG.

TÔLE À DÉCOUPER
COORDONNER ET DÉMANTELER

POUR LA CONSTRUCTION
DE L'ANNEXE

SHEET METAL TO CUT
COORDINATE AND DISMANTLY

FOR THE CONSTRUCTION
OF THE ANNEX

D01

D01

D01

D01

NOTE : TOUT LES LUMINAIRES SONT @ CONSERVER
ET RÉINSTALER. VOIR ING

NOTE: ALL FIXTURES ARE TO KEEP
AND REINSTALL. SEE ING

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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PLAN - REZ-DE-CHAUSSÉE - DÉMOLITION / PLAN - GROUND FLOOR - DEMOLITION

ÉCHELLE / SCALE : 1:50

WSP_CLI_REF_NO

A-111

A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

D06

D06

PERCEMENT
À COORDONNER
AVEC ING.
DRILLING
TO COORDINATE WITH ENG.

PERCEMENT À COORDONNER
AVEC ING.
DRILLING
TO COORDINATE WITH ENG.

PERCEMENT
À COORDONNER

AVEC ING.
DRILLING TO

COORDINATE
WITH ENG.

PERCEMENT
À COORDONNER

AVEC ING.
DRILLING

TO COORDINATE
WITH ENG.

ÉLÉMENTS MÉCANIQUES
@COORDONNER  VOIR ING.
MECHANICAL ELEMENTS
@COORDINATE SEE ENG.

PERCEMENT EXISTANT À COORDONNER
POUR LE NOUVEL ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE
VOIR ING
EXISTING DRILLING TO COORDINATE
FOR NEW MECHANICAL EQUIPMENT
SEE ING

PERCEMENT
À COORDONNER AVEC ING.
625 X 625 ENVIRON
DRILLING
TO COORDINATE WITH ENG.
625 X 625 APPROXIMATELY

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

ÉLÉMENT MÉCANIQUE
À COORDONNER VOIR ING.

MECHANICAL ELEMENT
 TO COORDINATE SEE ENG.

OUVERTURE
  À COORDONNER

AVEC ING.
OPENING

 TO COORDINATE
WITH ENG.

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

PLAN REZ-DE-CHAUSSÉ - DÉMOLITION
GROUND FLOOR PLAN - DEMOLITION

A-101

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

OUVERTURE
 À COORDONNER

AVEC ING.
OPENING

 TO COORDINATE
WITH ENG.

D04

D05

D05

D05

D05

D05

D05

D05

D05

DALLE EXISTANTE À
COORDONNER

EXISTING SLAB TO
TO COORDINATE

B

C

D

E

F

1 2 3 4 5 6 7 8

A

D00

D01

GENERAL AND SPECIFIC DISMANTLING NOTES

** THE GENERAL AND SPECIFIC NOTES OF THE DEMOLITION PLANS APPLY TO THE ENTIRE BUILDING AND/OR TO
THE PLACES IDENTIFIED ON THE PLANS BY THE FOLLOWING BULLETIN:

SUSPENDED CEILING TO DISMANTLE

METAL SHEET TO DISMANTLE AND KEEP FOR REINSTALLATION (INCLUDING FINISHING SHEETS (HEIGHT OF WALL
610MM) + TRANSITION MOULDINGS, J, ETC.

             (-ZBARRE , TO KEEP TO FIX NEW GYPSUM)

RUBBER SKIRTING TO DISMANTLE

DOOR AND FRAME TO DISMANTLE

(SEE ENG.) PLAN TO DISMANTLY, COORDINATE AND REINSTALL ALL
APPLIANCES, ELECTRICAL EQUIPMENT, MECHANICAL VENTILLATION, ETC..
EXISTING AND NEW

EXISTING ACCESS HATCH TO DEMOLISH. PLAN TO ENLARGE THE EXISTING OPENING FOR THE NEW 1H FIRE
ACCESS HATCH, 610mm X 610mm.

D02

D03

D04

D05

D06

113

112

111

110

109

108

107

105

104

106

103
A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION
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3247'-0 7/8" FAÎTE / ROOF RIDGE

57
34

48001118
TÔLE À DÉCOUPER

COORDONNER ET DÉMANTELER
POUR LA CONSTRUCTION

DE L'ANNEXE
SHEET METAL TO CUT

COORDINATE AND DISMANTLY
FOR THE CONSTRUCTION

OF THE ANNEX

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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A-111

ÉLÉVATION OUEST - DÉMOLITION / WEST ELEVATION - DEMOLITION

ÉCHELLE / SCALE : 1:50 A 2021-12-17 COORDINATION 99%

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

ÉLÉVATION OUEST - DÉMOLITION
WEST ELEVATION - DEMOLITION

A-102

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

CAPOTIN À DÉMANTELER
VOIR ING.
VENT CAP TO DISMANTLE
SEE ENG.

PERCEMENT DE 250mm À
+/-1475mm CENTRE/SOL

VOIR ING
250mm DRILLING TO

+/-1475mm CENTER/GROUND
SEE ING

PERCEMENT DE 610mm X 610mm À
+/-3658mm HAUT DU CONDUIT/SOL
VOIR ING
DRILLING OF 610mm X 610mm TO
+/-3658mm TOP OF DUCT/FLOOR
SEE ING

B C D E FA

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION
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M1 NOUVEAU MUR EXTÉRIEUR
- REVÊTEMENT EXTÉRIEUR TEL QUE L'EXISTANT
- FOURRURES VERTICALES 19X64mm AU 405 C/C
- PANNEAU ISOLANT RIGIDE LAMINÉ DU PARE-AIR
  38mm, JOINTS SCELLÉS
- OSB 13mm
- COLOMBAGE DE BOIS 38X140mm AU 405 C/C
- LAINE MINÉRALE
- PANNEAU DE FIBRE DE BOIS INSONORISANT
  ET ACCOUSTIQUE 19mm
- PARE-VAPEUR
- BARRE RÉSILIENTE AU 405 C/C
- GYPSE 16mm JOINTS SCELLÉS TYPE-X BLANC
- REVÊTEMENT MÉTALLIQUE CORRUGUÉ BLANC
  VOIR DEVIS

M2 MUR RÉSISTANCE AU FEU 45 MINUTES EXISTANT
- AUCUNE INTERVENTION

M3 MUR SALLE ÉLECTRIQUE (PLANCHER / PLAFOND)
- (2) GYPSES EXISTANTS À CONSERVER
- COLOMBAGE MÉTALLIQUE À CONSERVER
- GYPSE EXISTANT À CONSERVER
- 1 NOUVEAU GYPSE 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
- PEINDRE (TEL QUE L'EXISTANT)

PLF1
NOUVEAU PLAFOND SUSPENDU MÊME MODÈLE
QUE L'EXISTANT / NEW SUSPENDED CEILING
SAME MODEL AS EXISTING

M4 MUR SALLE ÉLECTRIQUE (PLAFOND /PONTAGE)
- 2 GYPSES EXISTANT À CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT À CONSERVER
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X , JOINTS SCELLÉS, JUSQU'AU
 PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE

M7 MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES (PLAFOND/PONTAGE)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTALE AU 406mm C/C
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT À CONSERVER
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS

M6 MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES ( PLAFOND / PONTAGE)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTALE AU 405mm C/C
-GYPSE 16mm TYPE-X, JOINT SCELLÉS JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER,
SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-GYPSE 16 mm TYPSE X EXISTANT À CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT À CONSERVER
-(2) NOUVEAU GYPSE TYPE-X JOINT SCELLÉ JUSQU'AU
 PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LES GYPSE AU PONTAGE

NOUVEAU MUR @ CONSTRUIRE
NEW WALL TO BUILD

MUR EXISTANT @ CONSERVER
EXISTING WALL TO KEEP

MUR @ DÉMOLIR  (VOIR PLAN DE DÉMOLITION)
WALL TO DEMOLISH (SEE DEMOLITION PLAN)

45

60

MUR À INDICE DE RÉSISTANCE AU FEU DE 45 MINUTES
45 MINUTE FIRE RATED WALL

MUR À INDICE DE RÉSISTANCE AU FEU DE 60 MINUTES
60 MINUTE FIRE RATED WALL
MUR À INDICE DE RÉSISTANCE AU FEU DE 120 MINUTES
120 MINUTE FIRE RATED WALL120

R00

R01

NOTES GÉNÉRALES ET SPÉCIFIQUES DE RÉFECTION / GENERAL AND SPECIFIC
REFURBISHMENT NOTES

** LES NOTES GÉNÉRALES ET SPÉCIFIQUES DES PLANS DE RÉFECTION S'APPLIQUENT À L'ENSEMBLE DU BÂTIMENT ET/OU AUX ENDROITS
IDENTIFIÉS  SUR LES PLANS PAR LA BULLE SUIVANTE / THE GENERAL AND SPECIFIC NOTES ON THE REPAIR PLANS APPLY TO THE ENTIRE
BUILDING AND/OR TO THE LOCATIONS IDENTIFIED ON THE PLANS BY THE FOLLOWING BULLETIN:

     N.A.

     TÔLE EXISTANTE À RÉINSTALLER APRÈS L'AJOUT DU GYPSE  (VOIR M5-M6-M7-M8)
     EXISTING STEEL TO REINSTALL AFTER ADDING GYPSUM (SEE M5-M6-M7-M8)

                  NOUVELLE PLINTHE DE CAOUTCHOUC À INSTALLER (TEL QUE L'EXISTANT)
                  NEW RUBBER SKIRTING TO INSTALL (AS EXISTING)

                  PORTE ET CADRE SECTION DEVIS 08 11 00 /QUICAILLERIE SECTION DEVIS 08 71 00  À INSTALLER VOIR LÉGENDE
                  DOOR AND FRAME SPECIFICATION SECTION 08 11 00 /HARDWARE SPECIFICATION SECTION 08 71 00 TO INSTALL SEE LEGEND

                  (VOIR ING.) RÉINSTALLER TOUT LES APPAREILS , ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUE, MÉCANIQUE , VENTILLATION, ETC.. EXISTANTS ET
                  NOUVEAUX./ (SEE ENG.) REINSTALL ALL EXISTING APPLIANCES, ELECTRICAL, MECHANICAL, VENTILATION, ETC. EQUIPMENT AND NEW

R02

NOTE : TOUT LES LUMINAIRES SONT À CONSERVER
ET RÉINSTALER COORDONNER AVEC ING.

NOTE:ALL FIXTURES ARE TO KEEP
AND REINSTALL COORDINATE WITH ENG.

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.
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A-111

PLAN REZ-DE-CHAUSSÉ - RÉFECTION / GROUND FLOOR PLAN - REFURBISHMENT

ÉCHELLE / SCALE : 1:50
A 2021-12-17 COORDINATION 99%

SCELLER LE GYPSE AU-DESSUS
DU PLAFOND JUSQU'AU
PONTAGE
SEAL FROM CEILING TO
STEEL DECK

M10 MUR EXTÉRIEUR EXISTANT
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE INTÉRIEUR
-FOURRURE MÉALIQUE 22mm AU 610mm C/C
-PARE-VAPEUR
-MONTANT MÉTALIQUE 152mm AU 400mm C/C
-GYPSE EXTÉRIEUR 13mm
-PARE-AIR AUTO ADHÉSIVE
-BARRE ''Z'' 40mm AU 610mm C/C
-ISOLANT RIGIDE
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE EXTÉRIEUR

M9

M10

M10

OUVERTURE +/- 300X300
À 3200MM DU BAS @ COORDONNER AVEC ING.
OPENING +/- 300X300
AT 3200MM FROM BOTTOM TO COORDINATE WITH ENG.

C E

B

D

PERCEMENT 610X610
À COORDONNER AVEC ING.
DRILLING
TO COORDINATE WITH ENG.

PERCEMENT
À COORDONNER
AVEC ING. SCELLER
COUPE FEU
DRILLING
TO COORDINATE
WITH ENG. SEAL
FIREWALL

PERCEMENT
À COORDONNER
AVEC ING. SCELLER COUPE FEU
DRILLING
TO COORDINATE
WITH ENG. FIREPROOF SEAL

PERCEMENT
 À COORDONNER

DRILLING
TO COORDINATE

PERCEMENT
À COORDONNER

AVEC ING.
DRILLING

 TO COORDINATE
WITH ENG.

PERCEMENT EXISTANT
À COORDONNER POUR LA
NOUVELLE MÉCANIQUE VOIR ING.
EXISTING DRILLING
TO COORDINATE FOR THE
NEW MECHANICS SEE ENG.

PERCEMENT EXISTANT À COORDONNER
POUR LE NOUVEL ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE
VOIR ING
EXISTING DRILLING TO COORDINATE
FOR NEW MECHANICAL EQUIPMENT
SEE ING

PERCEMENT
À COORDONNER AVEC ING.
625 X 625 ENVIRON
DRILLING
TO COORDINATE WITH ENG.
625 X 625 APPROXIMATELY

PERCEMENT EXISTANT
À COORDONNER

POUR NOUVELLE MÉCANIQUE VOIR ING
EXISTING DRILLING

TO COORDINATE FOR NEW MECHANIC

REGISTRE COUPE FEU
OUVERTURE

 À COORDONNER
AVEC ING.

FIRE DAMPER
OPENING

 TO COORDINATE
WITH ENG.

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

PLAN REZ-DE-CHAUSSÉ - RÉFECTION
GROUND FLOOR

PLAN - REFURBISHMENT

A-103

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

M11 MUR RÉSISTANCE AU FEU 45 MINUTES (PLAFOND/PONTAGE)
-GYPSE TYPE-X 16mm, JOINTS SCELLÉS JUSQU'AU
 PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-COLOMBAGE EXISTANT À CONSERVER
-GYPSE TYPE X 16mm, JOINTS SCELLÉS
JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE

AA

BB

CC

MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES (PLACHER/PLAFOND)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTALE AU 406mm C/C
-GYPSE 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-GYPSE 16mm TYPSE-X EXISTANT, À CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT À CONSERVER
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-PEINTURE (TEL QUE L'EXISTANT)

DD

DD

DD

DD

DD

CC

PLF2

PLF2 AJOUT D'UN  NOUVEAU GYPSE 19mm TYPE X AU
PLAFOND DE LA SALLE MÉCANIQUE PLATRER ET
PEINT / ADDED NEW GYPSUM 19mm TYPE X TO
THE CEILING OF THE MECHANICAL ROOM
PLASTERED AND PAINTED

A

B

C

D

E

F

1 2 3 4 5 6 7 8

M12 MUR RÉSISTANCE AU FEU 60 MINUTES (PLAFOND/PONTAGE)
-GYPSE TYPE-X 16mm, JOINTS SCELLÉS JUSQU'AU
 PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-COLOMBAGE EXISTANT @ CONSERVER
-GYPSE TYPE X 16mm, EXISTANT À CONSERVER SCELLÉS
LES JOINTS JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE
AU PONTAGE

EE

R03

R04

R05

M5 MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES ( PLANCHER/PLAFOND)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTAL AU 405mm C/C
-2 NOUVEAUX GYPSES 16mm TYPE-X , JOINTS SCELLÉS
JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-COLLOMBAGE EXISTANT À CONSERVER
-GYPSE TYPE-X 16mm EXISTANT À CONSERVER
-NOUVEAUX GYPSE TYPE-X 16mm, JOINTS SCELLÉS,
-PEINTURE (TEL QUE L'EXISTANT)

M8

M9
MUR EXISTANT / NOUVEAU  (AGRANDISSEMENT)
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE INTÉRIEUR
-FOURRURE MÉTALIQUE 22mm AU 610mm C/C
-PARE-VAPEUR, JOINTS SCELLÉS
-MONTANT MÉTALIQUE 152mm AU 405mm C/C
- PANNEAU DE FIBRE DE BOIS INSONORISANT ET
  ACCOUSTIQUE 19mm, JOINTS SCELLÉS
- PARE-VAPEUR, JOINT SCELLÉS
- BARRE RÉSILIENTE AU 405mm C/C
- (2X) GYPSES 16mm, TYPE X, JOINTS SCELLÉS
- REVÊTEMENT MÉTALIQUE 38mm BLANC

M12 WALL 60 MINUTE FIRE RESISTANCE (CEILING/DECKING)
-16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS UP TO
 STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING
-EXISTING STUDS TO KEEP
-GYPSUM TYPE X 16mm, EXISTING TO KEEP SEALED
JOINTS UP TO STEEL DECK, SEALED GYPSUM
AT THE STEEL DECK

M11 FIRE RESISTANCE WALL 45 MINUTES (CEILING/DECKAGING)
-GYPSUM TYPE X 16mm, SEALED JOINTS
 UP TO STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING
-EXISTING STUDS TO KEEP
-GYPSUM TYPE X 16mm, SEALED JOINTS
 UP TO STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING

M10 EXISTING EXTERIOR WALL
-INNER METAL COATING
-MEALIC FUR 22mm TO 610mm D/C
-VAPOUR BARRIER , SEALED JOINTS
-METAL PILLAR 152mm AT 400mm D/C
-OUTDOOR GYPSUM 13mm
-SELF-ADHESIVE AIR BARRIER
-BAR ''Z'' 40mm TO 610mm D/C
-RIGID INSULATION
-EXTERIOR METAL COATING

M9 EXISTING WALL /NEW (EXPANSION)
-INTERIOR METAL CLADDING
-METAL FUR 22mm AT 610mm C/C
-VAPOR BARRIER, SEALED JOINTS
-METAL UPRIGHT 152mm AU 405mm C/C
-SOUNDPROOF WOOD FIBER PANEL AND
19mm ACOUSTIC, SEALED JOINTS
-VAPOR BARRIER, SEALED JOINTS
-RESILIENT BAR AT 405mm C/C
-(2X) GYPSUM 16mm, TYPE X, SEALED JOINTS
-METAL COATING 38mm WHITE

FIRE RESISTANCE WALL 120 MINUTES (FLOOR/CEILING)
-REINSTALL THE EXISTING STEEL
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 406mm C/C
-GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS
-EXISTING GYPSUM 16mm TYPSE-X, TO KEEP
-EXISTING STUDS TO KEEP
-(2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS
-PAINT (AS EXISTING)

M8

M7 120 MINUTE FIRE RESISTANCE WALL (CEILING/DECKING)
-REINSTALL THE EXISTING STEEL
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 406mm C/C
-(2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS
-EXISTING STUDS TO KEEP
- (2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS

M6 FIRE RESISTANCE WALL 120 MINUTES (CEILING / DECK)
-REINSTALL THE EXISTING STEEL
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 405mm C/C
-GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS UP TO STEEL DECKING,
SEALING THE GYPSUM TO THE DECKING
-GYPSUM 16 mm TYPSE X EXISTING TO KEEP
-EXISTING STUDS TO KEEP
-(2) NEW TYPE-X GYPSUM SEALED UP TO STEEL DECKING,
SEALING THE GYPSUM TO THE DECKING

M5 FIRE RESISTANCE WALL 120 MINUTES (FLOOR/CEILING)
-REINSTALL THE EXISTING METAL SHEET
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 405mm C/C
-2 NEW 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS
UP TO STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING
-EXISTING STUDS TO KEEP
-GYPSUM TYPE-X 16mm EXISTING TO KEEP
-NEW 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS,
-PAINT (AS EXISTING)

M4 ELECTRICAL ROOM WALL (CEILING / STEEL DECK)
-2 EXISTING GYPSUM TO KEEP
-EXISTING METAL STUD TO KEEP
-(2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS, UP TO
 STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING

M3 ELECTRICAL ROOM WALL (FLOOR / CEILING)
-(2) EXISTING GYPSUM TO KEEP
-METAL STUD TO KEEP
-EXISTING GYPSUM TO KEEP
-1 NEW GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS
-PAINTING (AS EXISTING)

M2 EXISTING 45 MINUTE FIRE RESISTANCE WALL
-NO INTERVENTION

M1 NEW EXTERIOR WALL
-EXTERIOR CLADDING AS EXISTING
-VERTICAL FURRING 19X64mm AT 405 C/C
-RIGID LAMINATED AIR BARRIER PANEL
 38mm, SEALED SEALS
-OSB 13mm
-38X140mm WOOD STUD AT 405 C/C
-MINERAL WOOL
-SOUNDPROOF WOOD FIBER PANEL
 AND ACOUSTICS 19mm
-VAPOR BARRIER
-405 C/C RESILIENT BAR
-GYPSUM 16mm TYPE-X WHITE SEALED JOINTS
-WHITE CORRUGATED METAL COATING
 SEE QUOTE

R05R05

PXX

PXX (P7) - (P4) RÉSISTANCE AU FEU 1.5 HEURES /
(P7) - (P4) FIRE RESISTANCE 1.5 HOURS

(P2) -(P3)-(P5)-(P6) RÉSISTANCE AU FEU 45MINS /
(P2) -(P3)-(P5)-(P6) FIRE RESISTANCE 45 MINS

113

112

111

110

109

108

107

105

104

106

103

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION



30582 DESSUS

38925 FAÎTE

34849 PLAFOND

30480 SOL

35712 DESSUS

DALLEBÉT.

FINI 2577
FINISHED FLOOR

ROOF RIDGE/

CEILLING EXPANSION

AGRAN.
TOP ENLARGEMENT

AGRAN.

CON.SLAB TOP

3705 5280 3670 3610 3610

4145 3500

30582

38925

34849

30480 SOL

35712

FINI
2577

FAÎTE

DESSUS

PLAFOND

DESSUS

DALLEBÉT.

FINISHED FLOOR

ROOF RIDGE/

CEILLING EXPANSION

AGRAN.
TOP ENLARGEMENT

AGRAN.

CON.SLAB TOP

3705528036703610361041453500

1 22

12 2

NEW METALLIC CLADDING AS EXISTING TO
INSTALL

1

2

METAL ROOF3

4 NEW DOUBLE INSULATED STEEL DOOR

133MM TRANSITION MOLDING

5 NEW WALL-MOUNTED VENTILATION GRID
BETWEEN ROOF ANTI-BURSTS 254X254

6 NEW EXTERIOR LIGHTING

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.

DESCRIPTIONDATERV.ÉM.

D

C

B

E

F

A

9 8 7 6 5 4 3 2 1

9 8 7 6 5 4 3 2 1

D

C

B

E

F

A

PLAN CLÉ :

C

C

CC

C

DROIT D'AUTEUR :

P

P

P P

P P

P

P

P

P

P

P

1135, BOULEVARD LEBOURGNEUF
QUÉBEC (QUÉBEC) CANADA  G2K 0M5

TÉL. : 418 623-2254 | TÉLÉC. : 418 624-1857 | WWW.WSPGROUP.COM

A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

A-111

ÉLÉVATION - SUD - RÉFECTION / ELEVATION - SOUTH - REFURBISHMENT

ÉCHELLE / SCALE : 1:50

ÉLÉVATION - NORD - RÉFECTION / ELEVATION - NORTH - REFURBISHMENT

ÉCHELLE / SCALE : 1:50

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

OUVERTURE MÉCANIQUE
À COORDONNER
MECHANICAL OPENING
TO COORDINATE

5

5

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

ÉLÉVATION SUD - RÉFECTION
ÉLÉVATION NORD - RÉFECTION

SOUTH ELEVATION - REFURBISHMENT
NORTH ELEVATION - REFURBISHMENT

A-104

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

NOUVEAU REVÊTEMENT MÉTALIQUE TEL QUE
L'EXISTANT À INSTALLER

1

2

TOITURE EN TÔLE3

4 NOUVELLE PORTE DOUBLE EN ACIER ISOLÉ

MOULURE DE TRANSITION 133MM

5 NOUVELLE GRILLE DE VENTILATION
MURALES D'ENTRE TOIT ANTI-RAFALES
254X254

6 NOUVEL ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR

1 2 3 4 5 6

7 8

8 7 6 5 3 2 14

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION



30582

38925 FAÎTE

34849

30480 SOL

35712

FINI 24001118

897 897

21
34

2400

DESSUS

PLAFOND

DESSUS

DALLEBÉT.

FINISHED FLOOR

ROOF RIDGE/

CEILLING EXPANSION

AGRAN.
TOP ENLARGEMENT

AGRAN.

CON.SLAB TOP

3800 2600 1311 5105 2604

D

1

3

4

6

22

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.

DESCRIPTIONDATERV.ÉM.

D

C

B

E

F

A

9 8 7 6 5 4 3 2 1

9 8 7 6 5 4 3 2 1

D

C

B

E

F

A

PLAN CLÉ :

C

C

CC

C

DROIT D'AUTEUR :

P

P

P P

P P

P

P

P

P

P

P

1135, BOULEVARD LEBOURGNEUF
QUÉBEC (QUÉBEC) CANADA  G2K 0M5

TÉL. : 418 623-2254 | TÉLÉC. : 418 624-1857 | WWW.WSPGROUP.COM

A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

A-111

ÉLÉVATION OUEST - RÉFECTION / WEST ELEVATION - REFURBISHMENT

ÉCHELLE / SCALE: 1:50 A 2021-12-17 COORDINATION 99%

A

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

ÉLÉVATION OUEST - RÉFECTION
WEST ELEVATION - REFURBISHMENT

A-105

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

NOUVEAU CAPOTIN
VOIR ING.
NEW HOOD
SEE ENG.

NOUVELLE LUMIÈRE,
VOIR ING.

NEW LIGHT,
SEE ENG.

NEW METALLIC CLADDING AS EXISTING TO
INSTALL

1

2

METAL ROOF3

4 NEW DOUBLE INSULATED STEEL DOOR

133MM TRANSITION MOLDING

5 NEW ROOF VENTILATION

6 NEW EXTERIOR LIGHTING

NOUVEAU REVÊTEMENT MÉTALIQUE TEL QUE
L'EXISTANT À INSTALLER

1

2

TOITURE EN TÔLE3

4 NOUVELLE PORTE DOUBLE EN ACIER ISOLÉ

MOULURE DE TRANSITION 133MM

5 NOUVELLE VENTILATION DE TOITURE

6 NOUVEL ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR

B C D E FA

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION



32"  

32
"

3705 5280 3670 3610 3610 4145 3500

38
00

26
00

13
11

51
05

26
04

914

914

A

PLF1 NEW SUSPENDED CEILING
(MODEL TO BE DETERMINED)

PLF1

PLF1

PLF1

PLF1

PLF1

NOUVELLE TRAPPE D'ACCÈS
610mm X 610mm
NEW ACCESS HATCH
610mm X 610mm

PLF2
ADDED NEW GYPSUM 19mm TYPE X TO THE
CEILING OF THE MECHANICAL ROOM PLASTER AND
PAINTED

PLF2

TEMPORARY FIXTURE FIXING
TO KEEP SEE ENG. AND TO REINSTALL
IN THE NEW CEILING

AUCUNE INTERVENTION
NO INTERVENTION

AUCUNE INTERVENTION
NO INTERVENTION AUCUNE

INTERVENTION
NO INTERVENTION

PLF3

PLF3 METAL CEILING

COORDONNER LES LUMINAIRES
ET CONSERVER LE MAXIMUM DE

HAUTEUR  LIBRE POUR LES OPERATIONS
 COORDINATE LUMINAIRES AND KEEP THE MAXIMUM OF

CLEAR HEIGHT FOR OPERATIONS

SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.

DESCRIPTIONDATERV.ÉM.

D

C

B

E

F

A

9 8 7 6 5 4 3 2 1

9 8 7 6 5 4 3 2 1

D

C

B

E

F

A

PLAN CLÉ :

C

C

CC

C

DROIT D'AUTEUR :

P

P

P P

P P

P

P

P

P

P

P

1135, BOULEVARD LEBOURGNEUF
QUÉBEC (QUÉBEC) CANADA  G2K 0M5

TÉL. : 418 623-2254 | TÉLÉC. : 418 624-1857 | WWW.WSPGROUP.COM

A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

A-111

PLAN DE PLAFOND - RÉFECTION / CEILING PLAN - REFURBISHMENT

ÉCHELLE / SCALE : 1:50

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

PLF4 SUSPENDED CEILING TO KEEP

PLF4

PLF4

PLF5

PLF5 GYPSUM CEILING TO KEEP

PLF6 APPARENT BRIDGE

PLF6

PLF6

PLF6

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

PLAN DE PLAFOND - RÉFECTION
CEILING PLAN - REFURBISHMENT

A-106

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

PLF1

B

C

D

E

F

1 2 3 4 5 6 7 8

A

PLF1
NOUVEAU PLAFOND SUSPENDU
(MODÈLE À DETERMINER)

PLF2
AJOUT D'UN  NOUVEAU GYPSE 19mm TYPE X AU
PLAFOND DE LA SALLE MÉCANIQUE PLATRER ET
PEINT

FIXATION TEMPORAIRE DE LUMINAIRE
À CONSERVER VOIR ING. ET À RÉINSTALER
DANS LE NOUVEAU PLAFOND

PLF3 PLAFOND EN TÔLE

PLF4 PLAFOND SUSPENDU  À CONSERVER

PLF5 PLAFOND DE GYPSE  À CONSERVER

PLF6 PONTAGE APPARENT

113

112

111

110

109

108

107

105

104

106

103

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION
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30480 SOL FINI
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A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

A-111

COUPE DE MUR (AGRANDISSEMENT) / WALL SECTION (EXPANSION)

ÉCHELLE / SCALE : 1:10

JONCTION TOITURE / MUR EXISTANT
ROOF / EXISTING WALL JUNCTION

ÉCHELLE / SCALE : 1:10

DÉTAIL DE SCELLEMENT / DALLE EXISTANT
DETAIL OF SEAL / EXISTING SLAB
ÉCHELLE / SCALE : 1:10

DÉTAIL DE COIN MURS EXISTANT/NOUVEAU
CORNER DETAIL EXISTING/NEW WALLS
ÉCHELLE / SCALE : 1:10

DÉTAIL DE COIN MURS / WALLS CORNER DETAIL

ÉCHELLE / SCALE : 1:10

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING
DOUBLE SABLIÈRE DE BOIS
DOUBLE WOOD PLATE

SYTÈME DE GOUTTIÈRE ET DESCENTE PUIVIALE
EN ACIER COULEUR AU CHOIX DE L'ARCHITECTE

GUTTER AND DOWNSPOUT SYSTEM
IN STEEL COLOR AT ARCHITECT'S CHOICE

SOLIN D'ÉGOUTEMENT EN ACIER
MÊME COULEUR QUE L'EXISTANT

STEEL DRIP FLASHING
SAME COLOR AS EXISTING

CONTREPLAQUÉ 16mm
16mm PLYWOOD

DOUBLE LISSES DE BOIS SUR ÉTAFOAM
DOUBLE WOOD RAILS ON ETAFOAM

SOLIN D'ÉGOUTEMENT EN ACIER COULEUR AU
CHOIX DE L'ARCHITECTE

STEEL DRIP FLASHING COLOR OF ARCHITECT'S
CHOICE

BOUDIN ET SCELLANT ACOUSTIQUE
BORDER AND ACOUSTIC SEALANT

MOULURE DE DÉPART EN ACIER COULEUR
AU CHOIX DE L'ARCHITECTE
COLOR STEEL STARTER TRIM
AT THE CHOICE OF THE ARCHITECT

DALLE EXISTANT  À CONSERVER
EXISTING SLAB TO KEEP

M1

M1

T1

M9

M1

M10

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING
CHEVAUCHEMENT DU PARE-AIR
D'AU MOINS 150mm
AIR BARRIER OVERLAP
AT LEAST 150mm

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING

POTEAUX 152X152mm
POSTS 152X152mm

NOUE GALVANISÉE 150mm X 150mm
CHEVANCHEMENT DU PARE-AIR D'AU MOINS 150mm

GALVANIZED KNOT 150mm X 150mm
AIR BARRIER CHEVANCHEMENT OF AT LEAST 150mm

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING

POUTRE DE BOIS 3 MRX POUR SOUTIENS
 DES FERMES DE TOIT

3 MRX WOODEN BEAM FOR SUPPORTS
 ROOF TRUSS

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING

T1

M10

M9

M9

BOUDIN ET SCELLANT ACOUSTIQUE
BORDER AND ACOUSTIC SEALANT

MOULURE DE DÉPART EN ACIER COULEUR BLANC
STARTER MOLDING IN STEEL COLOR WHITE

DALLE EXISTANT @CONSERVER
EXISTING SLAB TO KEEP

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING

MOULURE DE COIN EN ACIER
STEEL CORNER MOLDING

ASSURER LA CONTINUTÉ DU PARE VAPEUR
ENSURING THE CONTINUITY

 OF THE VAPOR BARRIER

ASSURER LA CONTINUTÉ DU PARE-AIR
ENSURE CONTINUITY OF THE AIR BARRIER

M1

CONTREPLAQUÉ 19mm POUR FOND DE CLOUAGE
PLYWOOD 19mm FOR NAIL BOTTOM

FERME DE TOIT DIMENSIONNÉE
PAR LE FABRIQUANT

DIMENSIONED ROOF TRUSS
BY THE MANUFACTURER

ÉCHELLE / SCALE : 1:10

A

B

C

D

E

DESCENTE DE GOUTTIÈRE
GUTTER DOWNSPOUT

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

SCELLANT COUPE FEU
FIRE RESISTANT SEALANT

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

DÉTAILS
DETAILS

A-107

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ
À DES FINS DE CONSTRUCTION

SOUMISSION/SUBMISSION

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

ARCHITECTURE

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

COUPE DE CLOISON 120min

ÉCHELLE / SCALE : 1:10

M4

M4

M3

AA

ÉCHELLE / SCALE : 1:10
BB

M5

M7

M7

ÉCHELLE / SCALE : 1:10
CC

M8

M6

M6

ÉCHELLE / SCALE : 1:10
DD

M2

M11

M11
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PROJET :
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ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :
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FEUILLET # : DE
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DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
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M1 NOUVEAU MUR EXTÉRIEUR
-EXTERIOR CLADDING AS EXISTING
-VERTICAL FURRING 19X64mm AU 405mm C/C
-RIGID LAMINATED AIR BARRIER PANEL
  38mm, SEALED SEALS
-OSB 13mm
-WOOD STUD 38X140mm AT 405mm C/C
-MINERAL WOOL
-SOUNDPROOF WOOD FIBER PANEL
 AND ACOUSTICS 19mm
-VAPOR BARRIER
-405 C/C RESILIENT BAR
-GYPSUM 16mm TYPE-X WHITE SEALED JOINTS
-CORRUGER WHITE METAL COATING
SEE QUOTE

M2 MUR RÉSISTANCE AU FEU 45 MINUTES EXISTANT
- AUCUNE INTERVENTION

M3 MUR SALLE ÉLECTRIQUE (PLANCHER / PLAFOND)
-(2) GYPSE EXISTANT À CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE À CONSERVER
-GYPSE EXISTANT À CONSERVER
- 1 NOUVEAU GYPSE 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-PEINDRE (TEL QUE L'EXISTANT)

M4 MUR SALLE ÉLECTRIQUE (PLAFOND /PONTAGE)
- 2 GYPSES EXISTANT @ CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT @ CONSERVER
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X , JOINTS SCELLÉS, JUSQU'AU
PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE

M7 MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES (PLAFOND/PONTAGE)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTALE AU 405mm C/C
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT @ CONSERVER
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS

M5

M6

MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES ( PLANCHER/PLAFOND)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTAL AU 405mm C/C
-2 NOUVEAUX GYPSES 16mm TYPE-X , JOINTS SCELLÉS
JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-COLLOMBAGE EXISTANT @ CONSERVER
-GYPSE TYPE-X 16mm EXISTANT @ CONSERVER
-NOUVEAUX GYPSE TYPE-X 16mm, JOINTS SCELLÉS,
-PEINTURE (TEL QUE L'EXISTANT)

MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES ( PLAFOND / PONTAGE)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTALE AU 405mm C/C
-GYPSE 16mm TYPE-X, JOINT SCELLÉS JUSQU'AU PONTAGE
 D'ACIER,
SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-GYPSE 16 mm TYPSE X EXISTANT @ CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT @ CONSERVER
-(2) NOUVEAU GYPSE TYPE-X JOINT SCELLÉ JUSQU'AU PONTAGE
 D'ACIER, SCELLÉ LES GYPSE AU PONTAGE

M9
MUR EXISTANT / NOUVEAU  (AGRANDISSEMENT)
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE INTÉRIEUR
-FOURRURE MÉTALIQUE 22mm AU 610mm C/C
-PARE-VAPEUR, JOINTS SCELLÉS
-MONTANT MÉTALIQUE 152mm AU 405mm C/C
- PANNEAU DE FIBRE DE BOIS INSONORISANT ET
  ACCOUSTIQUE 19mm, JOINTS SCELLÉS
- PARE-VAPEUR, JOINT SCELLÉS
- BARRE RÉSILIENTE AU 405mm C/C
- (2X) GYPSES 16mm, TYPE X, JOINTS SCELLÉS
- REVÊTEMENT MÉTALIQUE 38mm BLANC

M10 MUR EXTÉRIEUR EXISTANT
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE INTÉRIEUR
-FOURRURE MÉALIQUE 22mm AU 610mm C/C
-PARE-VAPEUR
-MONTANT MÉTALIQUE 152mm AU 400mm C/C
-GYPSE EXTÉRIEUR 13mm
-PARE-AIR AUTO ADHÉSIVE
-BARRE ''Z'' 40mm AU 610mm C/C
-ISOLANT RIGIDE
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE EXTÉRIEUR

M11 MUR RÉSISTANCE AU FEU 45 MINUTES
(PLAFOND/PONTAGE)
-GYPSE TYPE-X 16mm, JOINTS SCELLÉS JUSQU'AU
 PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-COLOMBAGE EXISTANT À CONSERVER
-GYPSE TYPE X 16mm, JOINTS SCELLÉS
 JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE
 AU PONTAGE

M8 MUR RÉSISTANCE AU FEU 120 MINUTES (PLACHER/PLAFOND)
-RÉINSTALLER LA TÔLE EXISTANTE
-NOUVELLE BARRE ''z'' HORIZONTALE AU 405mm C/C
-GYPSE 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-GYPSE 16mm TYPSE-X EXISTANT, À CONSERVER
-COLLOMBAGE MÉTALIQUE EXISTANT À CONSERVER
-(2) GYPSES 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-PEINTURE (TEL QUE L'EXISTANT)

ISOLANT RIGIDE 50mm
EXISTANT @CONSERVER

RIGID INSULATION 50mm
EXISTING TO KEEP

ISOLANT RIGIDE 50mm
EXISTANT À CONSERVER
RIGID INSULATION 50mm
EXISTING TO KEEP

LE SENS DU PONTAGE PEUT VARIER
STEEL DECK DIRECTION MAY VARY

2 RANGS D'ISOLANT RIGIDE 50mm
2 ROWS OF RIGID INSULATION 50mm

T1 TOITURE
-REVÊTEMENT DE TOITURE METALLIQUE
-MEMBRANE AUTOCOLANTE
-CONTREPLAQUÉ 19MM
-LAINE ISOLANTE
-PANNEAU DE FIBRE DE BOIS INSONORISANT ET
ACCOUSTIQUE 19mm, JOINTS SCELLÉS
-PARE-VAPEUR
-BARRE RESILIENTE AU 405MM C/C
-GYPSE 16mm TYPE-X, JOINTS SCELLÉS
-REVÊTEMENT MÉTALLIQUE 38mm BLANC

EPDM

M12

M12

M2

EE

M12 MUR RÉSISTANCE AU FEU 60 MINUTES (PLAFOND/PONTAGE)
-GYPSE TYPE-X 16mm, JOINTS SCELLÉS JUSQU'AU
 PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE AU PONTAGE
-COLOMBAGE EXISTANT @ CONSERVER
-GYPSE TYPE X 16mm, EXISTANT @ CONSERVER SCELLÉS
LES JOINTS JUSQU'AU PONTAGE D'ACIER, SCELLÉ LE GYPSE
AU PONTAGE

DÉTAIL TYPE - CLOISON - PONTAGE
TYPICAL DETAIL - PARTITION - DECK

LE SENS DU PONTAGE PEUT VARIER
STEEL DECK DIRECTION MAY VARY

PARTITION CUT 120min

LE SENS DU PONTAGE PEUT VARIER
STEEL DECK DIRECTION MAY VARY

COUPE DE CLOISON 120min
PARTITION CUT 120min

LE SENS DU PONTAGE PEUT VARIER
BRIDGE DIRECTION MAY VARY

COUPE DE CLOISON 120min
PARTITION CUT 120min

LE SENS DU PONTAGE PEUT VARIER
STEEL DECK DIRECTION MAY VARY LE SENS DU PONTAGE PEUT VARIER

STEEL DECK DIRECTION MAY VARY

COUPE DE CLOISON 120min
PARTITION CUT 120min

ÉCHELLE / SCALE : 1:10

COUPE DE CLOISON 60min
PARTITION CUT 60min

M1 NOUVEAU MUR EXTÉRIEUR
- REVÊTEMENT EXTÉRIEUR TEL QUE L'EXISTANT
- FOURRURES VERTICALES 19X64mm AU 405mm C/C
- PANNEAU ISOLANT RIGIDE LAMINÉ DU PARE-AIR
  38mm, JOINTS SCELLÉS
- OSB 13mm
- COLOMBAGE DE BOIS 38X140mm AU 405mm C/C
- LAINE MINÉRALE
- PANNEAU DE FIBRE DE BOIS INSONORISANT
  ET ACCOUSTIQUE 19mm
- PARE-VAPEUR
- BARRE RÉSILIENTE AU 405 C/C
- GYPSE 16mm JOINTS SCELLÉS TYPE-X BLANC
- REVÊTEMENT MÉTALIQUE CORRUGER BLANC
VOIR DEVIS

M2 EXISTING 45 MINUTE FIRE RESISTANCE WALL
- NO INTERVENTION

M3 ELECTRICAL ROOM WALL (FLOOR / CEILING)
-(2)EXISTING GYPSUM TO KEEP
-METAL STUD TO SAVE
-EXISTING GYPSUM TO KEEP
-1 NEW GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS
-PAINT (AS EXISTING)

M4 ELECTRICAL ROOM WALL (CEILING / BRIDGE)
-2 EXISTING GYPSUM TO KEEP
-EXISTING METAL STUD TO KEEP
-(2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS, UP TO
 STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING

M5 FIRE RESISTANCE WALL 120 MINUTES (FLOOR/CEILING)
-REINSTALL THE EXISTING METAL STEEL
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 405mm C/C
-2 NEW 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS
UP TO STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING
-EXISTING STUDS TO KEEP
-GYPSUM TYPE-X 16mm EXISTING TO KEEP
-NEW 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS,
-PAINT (AS EXISTING)

M6 FIRE RESISTANCE WALL 120 MINUTES (CEILING / DECK)
-REINSTALL THE EXISTING METAL SHEET
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 405mm C/C
-GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS UP TO STEEL
 DECKING, SEALING THE GYPSUM TO THE DECKING
-GYPSUM 16 mm TYPSE X EXISTING TO KEEP
-EXISTING METAL STUD TO KEEP
-(2) NEW TYPE-X GYPSUM SEALED UP TO STEEL
 DECKING, SEALING THE GYPSUM TO THE DECKING

M7 120 MINUTE FIRE RESISTANCE WALL (CEILING/DECKING)
-REINSTALL THE EXISTING METAL SHEET
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 406mm C/C
-(2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS
-EXISTING METAL STUD TO KEEP
- (2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS

FIRE RESISTANCE WALL 120 MINUTES (FLOOR/CEILING)
-REINSTALL THE EXISTING METAL SHEET
-NEW HORIZONTAL ''z'' BAR AT 406mm C/C
-GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS
-EXISTING GYPSUM 16mm TYPSE-X, TO KEEP
-EXISTING METAL STUD TO KEEP
-(2) 16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS
-PAINT (AS EXISTING)

M8

M9 EXISTING WALL /NEW (EXPANSION)
-INTERIOR METAL CLADDING
-METAL FUR 22mm AT 610mm C/C
-VAPOR BARRIER, SEALED JOINTS
-METAL UPRIGHT 152mm AU 405mm C/C
-SOUNDPROOF WOOD FIBER PANEL AND
19mm ACOUSTIC, SEALED JOINTS
-VAPOR BARRIER, SEALED JOINTS
-RESILIENT BAR AT 405mm C/C
-(2X) GYPSUM 16mm, TYPE X, SEALED JOINTS
-METAL COATING 38mm WHITE

M10 EXISTING EXTERIOR WALL
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE INTÉRIEUR
-FOURRURE MÉALIQUE 22mm AU 610mm C/C
-PARE-VAPEUR
-MONTANT MÉTALIQUE 152mm AU 400mm C/C
-GYPSE EXTÉRIEUR 13mm
-PARE-AIR AUTO ADHÉSIVE
-BARRE ''Z'' 40mm AU 610mm C/C
-ISOLANT RIGIDE
-REVÊTEMENT MÉTALIQUE EXTÉRIEUR

M11 FIRE RESISTANCE WALL 45 MINUTES (CEILING/DECKAGE)
-GYPSUM TYPE X 16mm, SEALED JOINTS
 UP TO STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO
 DECKING
-EXISTING STUDS TO KEEP
-GYPSUM TYPE X 16mm, SEALED JOINTS
 UP TO STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO
 DECKING

M12 WALL 60 MINUTE FIRE RESISTANCE (CEILING/DECKING)
-16mm TYPE-X GYPSUM, SEALED JOINTS UP TO
 STEEL DECKING, SEALED GYPSUM TO DECKING
-EXISTING STUDS TO KEEP
-GYPSUM TYPE X 16mm, EXISTING TO KEEP SEALED
JOINTS UP TO STEEL DECK, SEALED GYPSUM
AT THE BRIDGE

T1 TOITURE
-METAL ROOF CLADDING
-SELF-ADHESIVE MEMBRANE
-19MM PLYWOOD
-INSULATING WOOL
-SOUNDPROOF WOOD FIBER PANEL AND
 19mm ACOUSTIC, SEALED JOINTS
-VAPOR BARRIER
-RESILIENT BAR AT 405MM C/C
-GYPSUM 16mm TYPE-X, SEALED JOINTS
-38mm WHITE METAL COATING

SCELLER LE GYPSE AU-DESSUS
DU PLAFOND JUSQU'AU

PONTAGE
SEAL FROM CEILING TO

STEEL DECK

PANNEAU DE FIBROCIMENT 13MM
13MM FIBER CEMENT PANNEL

JOINTS SCELLÉS /SEALED JOINTS

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION
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PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR
A01

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR / ATELIER MÉCANIQUE
A02

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR / RANGEMENT
A03

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR
A04

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR RANGEMENT
A05

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR / SALLE ÉLECTRIQUE
A06

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR / SALLE ÉLECTRIQUE
A07

PLAN - ENTRE-PLAFOND - SALLE ÉLECTRIQUE / COULOIR
A08
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A09

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

PLAN - ENTRE-PLAFOND-PHOTOS
PLAN - CEILING VOID - PICTURES

A-109

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR / MECHANICAL WORKSHOP PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR / STORAGE

PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR PLAN - BETWEEN CEILING - STORAGE CORRIDOR PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR / ELECTRICAL ROOM

PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR / ELECTRICAL ROOM PLAN - BETWEEN CEILING - ELECTRICAL ROOM / CORRIDOR PLAN - BETWEEN CEILING - ELECTRICAL ROOM / CORRIDOR

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION

SOUMISSION/SUBMISSION



SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.

DESCRIPTIONDATERV.ÉM.

D

C

B

E

F

A

9 8 7 6 5 4 3 2 1

9 8 7 6 5 4 3 2 1

D

C

B

E

F

A

PLAN CLÉ :

C

C

CC

C

DROIT D'AUTEUR :

P

P

P P

P P

P

P

P

P

P

P

1135, BOULEVARD LEBOURGNEUF
QUÉBEC (QUÉBEC) CANADA  G2K 0M5

TÉL. : 418 623-2254 | TÉLÉC. : 418 624-1857 | WWW.WSPGROUP.COM

A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

A-110 A-111

PLAN - ENTRE-PLAFOND - SALLE ÉLECTRIQUE / BUREAU
A10

PLAN - ENTRE-PLAFOND - SALLE ÉLECTRIQUE / BUREAU
A11

PLAN - ENTRE-PLAFOND - BUREAU / SALLE ÉLECTRIQUE
A12

PLAN - ENTRE-PLAFOND - BUREAU / SALLE ÉLECTRIQUE
A13

PLAN - ENTRE-PLAFOND - BUREAU / SALLE ÉLECTRIQUE
A14

PLAN - ENTRE-PLAFOND - BUREAU / SALLE ÉLECTRIQUE
A15

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

PLAN - ENTRE-PLAFOND-PHOTOS
 (SUITE)

PLAN - CEILING VOID - PICTURES
(CONTINUED)

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

PLAN - ENTRE-PLAFOND - RANGEMENT / COULOIR
A16

PLAN - ENTRE-PLAFOND - COULOIR
A17

PLAN - ENTRE-PLAFOND - SALLE DE PAUSE / COULOIR
A18

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

PLAN - BETWEEN CEILING - ELECTRICAL ROOM / OFFICE PLAN - BETWEEN CEILING - ELECTRICAL ROOM / OFFICE PLAN - BETWEEN CEILING - ELECTRICAL ROOM / OFFICE

PLAN - BETWEEN CEILING - OFFICE / ELECTRICAL ROOM PLAN - BETWEEN CEILING - OFFICE / ELECTRICAL ROOM PLAN - BETWEEN CEILING - OFFICE / ELECTRICAL ROOM

PLAN - BETWEEN CEILING - STORAGE / CORRIDOR PLAN - BETWEEN CEILING - CORRIDOR PLAN - BETWEEN CEILING - BREAK ROOM / CORRIDOR

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION

SOUMISSION/SUBMISSION



SCEAU :

CONSULTANT - SOUS-CONSULTANT :

CLIENT :

PROJET :

# RÉF. CLIENT :

AVERTISSEMENT :

ÉMISSION - RÉVISION :

ÉMISSION :

EN DATE DU :

ÉCHELLE ORIGINALE :

VÉRIFIÉ PAR :

DESSINÉ PAR :

# RV.

FEUILLET # : DE

TITRE :

DISCIPLINE :

25 mm

SI CETTE BARRE
NE MESURE PAS 25 mm,
AJUSTER VOTRE ÉCHELLE

DE TRAÇAGE.

NO PROJET : DATE :

NUMÉRO DU FEUILLET :

CONÇU PAR :

CE DESSIN EST LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE WSP CANADA INC.  AUCUNE RÉVISION,
REPRODUCTION OU TOUT AUTRE USAGE N'EST PERMIS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE WSP CANADA
INC.  L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS AUX PLANS ET FAIRE LOCALISER
TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET RAPPORTER TOUTES ERREURS OU OMISSIONS AVANT DE
COMMENCER LES TRAVAUX.
L'ÉCHELLE DE CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE.

DESCRIPTIONDATERV.ÉM.

D

C

B

E

F

A

9 8 7 6 5 4 3 2 1

9 8 7 6 5 4 3 2 1

D

C

B

E

F

A

PLAN CLÉ :

C

C

CC

C

DROIT D'AUTEUR :

P

P

P P

P P

P

P

P

P

P

P

1135, BOULEVARD LEBOURGNEUF
QUÉBEC (QUÉBEC) CANADA  G2K 0M5

TÉL. : 418 623-2254 | TÉLÉC. : 418 624-1857 | WWW.WSPGROUP.COM

A 2021-11-30 COMMENTAIRE 50% / COMMENT 50%

A-111

PLAN - AMÉNAGEMENT - SALLE DE PAUSE
A19

PLAN - AMÉNAGEMENT - TOILETTE
A20

PLAN - AMÉNAGEMENT - CONCIERGERIE
A21

PLAN - AMÉNAGEMENT - RANGEMENT
A22

PLAN - AMÉNAGEMENT - SALLE ÉLECTRIQUE
A23

PLAN - AMÉNAGEMENT - BUREAU
A24

A 2021-12-17 COORDINATION 99%

PARCS CANADA
UNITÉ DE GESTION DE MINGAN / PARKS CANADA

MINGAN FIELD UNIT

MISE EN CONFORMITÉ DE
L'ATELIER MÉCANIQUE

À HAVRE SAINT-PIERRE / COMPLIANCE OF
THE MECHANICAL WORKSHOP

IN HAVRE SAINT-PIERRE

PLAN - AMÉNAGEMENT-PHOTOS
MAP - LAYOUT - PICTURES

A-110

MISE EN CONFORMITÉ DE L'ATELIER MÉCANIQUE

PLAN - AMÉNAGEMENT - RANGEMENT
A25

PLAN - AMÉNAGEMENT - ATELIER MÉCANIQUE
A26

LOUIS-JASMIN GRAVEL

MAXIM ARSENAULT  AURELIE NICOLAS

LOUIS-JASMIN GRAVEL

1:50

PLAN - AMÉNAGEMENT - ATELIER RÉPARATION
A27

PLAN - LAYOUT - BREAK ROOM PLAN - LAYOUT - TOILET PLAN - LAYOUT - CONCIERGE SERVICE

PLAN - LAYOUT - STORAGE PLAN - LAYOUT - ELECTRICAL ROOM PLAN - LAYOUT - OFFICE

PLAN - LAYOUT - STORAGE PLAN - LAYOUT - MECHANICAL WORKSHOP PLAN - LAYOUT - MECHANICAL WORKSHOP

A 2022-02-21 POUR SOUMISSION / FOR SUBMISSION

SOUMISSION/SUBMISSION


